
Belsana Engel
Perfekt für den täglichen Gebrauch 
zuhause. Besonders geeignet bei 
Bewegungseinschränkungen.
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BELSANA Angel donning aid 
Perfect for everyday use at home.
Ideal when personal mobility is 
restricted.

F

L‘enfile-bas l’Ange de BELSANA 
Idéal pour l’utilisation quotidienne  
chez soi. Convient particulièrement  
aux personnes à mobilité réduite.

NL

BELSANA Engel Aantrekhulp 
Perfekt voor dagelijks thuisgebruik. 
Ideaal bij beperkte bewegingsvri-
jheid.

P

Użyciu  „anioła“ firmy BELSANA 
Doskonałe dla codziennego użytko-
wania w domu. Szczególnie 
polecane przy ograniczeniach ruchu.

Engel
Tag für Tag Ihr sanfter Helfer beim

 Anziehen 
m

edizinischer Kom
pressionsstrüm

pfe

Mode d‘emploi
pour pointe ouverte et pointe fermée

1. Préparez l’enfile-bas
Dépliez les ailes, c‘est-à-dire les poignets de l’enfile-bas vers l’extérieur, 
comme sur la photo, et posez-le devant vous sur une table ou sur le lit. 
Quand les petits capuchons noirs de protection, montrent vers le haut 
et dans votre direction, l’enfile-bas est dans la bonne position et vous 
pouvez commencer l’enfilage.

2. Faites glisser le bas sur l’enfile-bas
Posez le bas dans l’ouverture de l’enfile-bas de manière à ce que le 
talon soit tourné vers vous et la pointe du bas dans le sens inverse. 
Ensuite vous retournez la bordure du bas sur le dispositif en forme de 
demi-lune. Une fois le bas bien positionné sur l’enfile-bas, faites le glisser 
vers la base de l’enfile-bas.  Veillez à ce que le bas glisse et se répartisse 
de façon régulière et homogène. Continuez ainsi, jusqu‘à ce que 
vous voyiez apparaître le talon et la pointe du pied en haut de 
l’ouverture de l’enfile-bas.

3. Glisser dans le bas
Posez l’enfile-bas par terre en le tenant par les poignets. Ceci peut 
également se faire en position assise. Maintenant vous introduisez vos 
orteils dans la pointe du bas.

4. Monter l’enfile-bas vers le haut
Veillez à ce que vos orteils soient correctement placés dans la pointe du 
bas. Maintenant vous montez l’enfile-bas en le tenant par les poignets. 
Commencez par le talon pour faire glisser le bas le long de la jambe. 
Vous ôtez l’enfile-bas en le faisant glisser légèrement vers le bas afin de 
le retirer de la bande de fixation. Pour un collant, enfilez la première jam-
be jusqu’au mollet et la deuxième jambe comme décrit précédemment.

5. Ajuster le bas
Maintenant vous pouvez ajuster sans efforts le bas sur toute la jambe 
jusqu’ à ce que tous les plis disparaissent. Evitez de tirer sur la bande de 
fixation du bas.

Mode d’emploi (pdf) à télécharger et imprimer sur
www.belsana.fr

Fitting instructions
for open and closed toes

1. Set up the BELSANA Angel
Pull the “wings”, i.e. the handles, of the BELSANA Angel outwards 
and place the frame in front of you as shown above (e.g. on a 
table or on the bed). If the black end caps are at the top and are 
pointing towards you, the donning aid is set up correctly and 
you can now begin to put on your stockings.

2. Slide stocking onto the donning aid
Place the stocking in the opening so that the heel points 
towards you and the toes point away from you. Then slide the 
top of the stocking over the crescent-shaped rod. When the 
stocking is in place, use both hands to start to slide the stocking 
firmly and evenly down onto the donning aid.  Make sure that 
you place the stocking on the aid evenly all the way round. 
Continue to do this until the toe end is almost at the top.

3. Step in
Place the donning aid on the floor and hold the handles. You 
can also do this while sitting. Now slide your toes firmly into the 
toe of the stocking.

4. Pull up
Make sure that your toes are correctly positioned in the end of 
the stocking. Now begin to pull up the stocking evenly by 
using the handles. First pull over the heel and then the leg. 
You can remove the donning aid by simply sliding it down from 
underneath the stocking. For tight, put on one leg up to the calf 
and then the other as described.

5. Finish fitting
Pull the rest of the stocking evenly upwards along the leg. 
Please do not tug at the grip top. Finally, distribute fabric on 
the leg till free from wrinkles.

The above instructions (pdf) can be downloaded and 
printed by accessing www.belsana.eu

Gebruiksaanwijzing
voor open en gesloten teenstuk

1. BELSANA Engel voorbereiden
Zet de „vleugels“ of greepelementen van de BELSANA Engel naar bui-
ten uit en plaats de aantrekhulp zoals boven weergegeven voor u neer 
(bijv. op een tafel of op het bed). Als de zwarte afsluitdopjes boven 
staan en naar u gericht zijn, staat de aantrekhulp op de juiste wijze om 
met het aantrekken van de kousen te beginnen.

2. Kous over de aantrekhulp schuiven
Plaats de kous zo in de opening dat de hiel naar u toe wijst en het 
teenstuk van de kous van u af wijst. Aansluitend de bovenrand of de 
kousrand met antislip over de half ronde steun aanbrengen. Als de 
kous rond de steun is aangebracht, kunt u de kous met beide handen 
krachtig en gelijkmatig verder over de aantrekhulp schuiven. Let op 
dat u rondom recht blijft schuiven. Ga door totdat het teenstuk van 
de kous bijna helemaal boven is.

3. Instappen
Plaats de aantrekhulp op de grond en pak de grepen vast. U kunt dit 
ook vanuit een zittende positie doen. Schuif nu uw tenen krachtig in 
de voet van de kous. 

4. Omhoog trekken
Controleer of uw tenen goed in de voet van de kous zitten. Begin nu 
met gelijkmatig en recht aan de grepen omhoog trekken van de 
kous. Vervolgens over de hiel en dan verder omhoog over het been.
De aantrekhulp kunt u verwijderen door deze gewoon omlaag, uit de 
omgeslagen kous te schuiven. Bij een panty het eerste been slechts 
tot de kuit aantrekken en dan het tweede been zoals beschreven 
aantrekken.

5. Helemaal aantrekken
Het resterende deel van de kous gelijkmatig over het been schuiven. 
Hierbij niet aan de bovenste rand trekken. Aansluitend het weefsel nog 
een keer over het been verdelen, zodat de kous naadloos aansluit.

Printversie handleiding (pdf) op
www.belsana.eu

Instrukcja nakładania
z otwartymi i zamkniętymi palcami

1. Przygotowanie „anioła“
Proszę rozłożyć uchwyty na zewnątrz i postawić „anioła“ przed sobą jak 
widać na obrazku nr. 1 ( na przykład na łóżku lub stole) na równej 
powierzchni. Czarne zakończenie powinno znajdować się na górze i 
być skierowane do państwa. Tak stoi urządzenie prawidłowo i możemy 
rozpocząć nakładanie pończoch.

2. Naciąganie pończochy na „anioła“
Proszę włożyć pończochę do otworu w taki sposób, aby czubek 
palców w produkcie był skierowany do przodu, a pieta do państwa. 
Następnie proszę naciągnąć górną część pończochy na drążek w 
kształcie półksiężyca. Kiedy pończocha jest dobrze umocniona na „aniole“ 
należy mocno i równomiernie ściągać ją obiema rękoma do dołu. Ważne 
jest, aby produkt był prosto ściągany do momentu ukazania się 
czubka palców.

3. Włożenie stopy do pończochy
Proszę ustawić naszą pomoc „anioła” na podłodze i trzymać za 
uchwyty. Można to wykonywać również na siedząco. Proszę włożyć 
stopę do pończochy, zaczynając od palców. 

4. Naciąganie pończochy
Proszę upewnić się, czy palce stóp znajdują się w czubku pończochy. 
Trzymając za uchwyty proszę przesuwać „anioła“ najpierw przez piętę, 
a następnie wzdłuż nogi ku górze. Kiedy pończocha znajduje sie powyżej 
kolana należy wysunać „anioła“ z  pończochy. Przy nakladaniu rajstop 
pierwszą nogę ubrać do łydki, a drugą jak w opisie.

5. Końcowy etap nakładania pończochy
Delikatnym ruchem proszę równomiernie podciągać pozostałą część 
poń-czochy za pomocą rąk ku górze. W żadnym przypadku nie należy 
nadmiernie naciągać pończochy lub rajstop. Na koniec proszę sprawdzić 
czy produkt kompresyjny właściwie przylega na nodze i nie powoduje 
rolowania się. 

Instrukcja nakładania medycznych produktów 
kompresyjnych do wydrukowania.pdf na www.belsana.eu
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Anziehanleitung 
für offene und geschlossene Spitze

Anziehanleitung zum Ausdrucken 
(PDF-Download) unter www.belsana.de oder 
als Video im BELSANA Channel auf YouTube.

Strumpf auf die Anziehhilfe schieben
Legen Sie den Strumpf so in die Öffnung, dass 
die Ferse zu Ihnen und die Spitze von Ihnen 
wegzeigt. Anschließend den Oberrand bzw. 
das Haftband über die halbmondförmige 
Stange schlagen. Wenn der Strumpf fixiert ist, 
beginnen Sie, ihn mit beiden Händen kräftig 
und gleichmäßig auf der Anziehhilfe nach 
unten zu schieben. Achten Sie auch darauf, 
dass Sie rundum gerade schieben.

... und entfernen
Die Anziehhilfe entfernen Sie, indem Sie sie 
einfach nach unten aus dem umgeschlagenen 
Strumpf schieben.

Bei einer Strumpfhose das erste Bein nur bis 
zur Wade anziehen und dann das zweite 
Strumpfbein wie beschrieben vorbereiten 
und anziehen.

„Einsteigen”
Stellen Sie die Anziehhilfe auf den Boden und 
halten sie an den Griffen fest. Das können Sie 
auch im Sitzen tun.  Nun schieben Sie Ihre 
Zehen kräftig in die Strumpfspitze.  

Fertig anziehen
Den restlichen Strumpf gleichmäßig am Bein 
anlegen. Bitte dabei nicht am Oberrand zer-
ren. Abschließend das Gestrick noch einmal 
am Bein verteilen, damit es faltenfrei anliegt.

BELSANA Engel vorbereiten
Schlagen Sie die „Flügel“ bzw. Griffelemente 
des BELSANA Engels nach außen und stellen 
ihn wie oben abgebildet vor sich (z. B. auf
einen Tisch oder aufs Bett). Wenn die schwar-
zen Abschlusskappen oben sind und zu 
Ihnen zeigen, steht die Anziehilfe richtig, 
um nun mit dem Aufziehen des Strumpfes 
zu beginnen.

Hochziehen ...
Vergewissern Sie sich, dass Ihre Zehen richtig 
in der Fußspitze sitzen. Beginnen Sie nun, den 
Strumpf an den Griffen gleichmäßig und 
gerade hochzuziehen. Zunächst über die 
Ferse und dann weiter hoch am Bein.

Fahren Sie so lange 
fort, bis die Fuß-spit-
ze fast oben ist. 
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Weitere Informationen zum Unternehmen, sowie Produkten 
und Gesundheitsthemen unter www.belsana.de

BELSANA Medizinische Erzeugnisse 

Laubanger 23 . D-96052 Bamberg . www.belsana.de 
Wasserfeldstr. 15 . A-5020 Salzburg . www.belsana.at

Materialzuammensetzung: Eisendraht, Epoxyd-Polyester-Lack, 
Endkappen: Polyethylen

BELSANA empfiehlt:
Tragen Sie beim Anziehen Ihrer medizini-
schen Kompressionsstrümpfe BELSANA 
grip-Star Spezialhandschuhe – für einen 
besseren Griff und zum Schutz des 
Gestricks. Erhältlich in Ihrer Apotheke.

BELSANA recommends:
For easy use and to protect the material we 
recommend you wear the BELSANA grip-Star special 
gloves with grip. Available through your specialist 
dealer.

Conseil BELSANA:
Nous vous recommandons d’utiliser les gants 
spéciaux BELSANA grip-Star, spécialement conçus 
pour faciliter l’enfilage et pour protéger vos bas. 
Demandez conseil à votre fournisseur BELSANA.

BELSANA adviseert:
Draag bij het aantrekken van uw medische kompress- 
iekousen speciale handschoenen van BELSANA – 
daarmee heeft u een betere grip op de kousen en 
beschermt u het weefsel. U kunt de handschoenen 
bij uw medische speciaalzaak verkrijgen.

BELSANA poleca:
Aby ułatwić nakładanie pończoch kompresyjnych  
polecamy specjalne gumowe rękawiczki z ćwiekami 
firmy BELSANA, które pozwalają lepiej pochwycić 
tkaninę i zapobiec jej uszkodzeniom. Dostępne w 
specjali-stycznych sklepach medycznych.

Reinigung/Pflege BELSANA Engel:
Reinigen Sie die Anziehhilfe hin und wieder 
mit einem feuchten Tuch. Bei stärkeren Ver-
schmutzungen können Sie die Anziehhilfe 
auch in warmes Wasser tauchen. Nicht mit 
scharfkantigen Gegenständen reinigen.

Cleaning and looking after your BELSANA Angel:
clean the aid regularly with a damp cloth. In extreme 
cases, the aid can be submerged in hot water. Avoid 
using sharp objects.

Lavage/entretien de l’Ange de BELSANA:
Nettoyez régulièrement l’enfile-bas à l’aide d’ un chiffon 
humide. En cas de saletés tenaces l’enfile-bas peut aussi 
être plongé dans de l’eau chaude. Ne pas utiliser d’objet 
tranchant.

Reiniging/Onderhoud BELSANA Engel:
Reinig de aantrekhulp regelmatig met een vochtige 
doek. Indien verontreinigd kunt u de aantrekhulp ook in 
warm water dompelen. Niet met scherpe voorwerpen 
reinigen.

Pielęgnacja „anioła“:
Za pomocą wilgotnej szmatki należy od czasu do czasu 
wyczyścić stojak,  przy większych zabrudzeniach można 
zamoczyć go w ciepłej wodzie. Proszę unikać stosowa-
nia ostrych przyrządów.
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Made in
Bamberg, 
Germany

Exklusiv  
in der 
Apotheke

Engel
Tag für Tag Ihr sanfter Helfer beim Anziehen 
medizinischer Kompressionsstrümpfe

BELSANA Angel
Donning aid for medical
compression stockings

L’Ange de BELSANA
L‘enfile-bas pour bas de
compression médicales

BELSANA Engel
Aantrekhulp voor medische
compressiekousen

„anioł“ firmy BELSANA
Pomoc do nakładania leczniczych
pończoch kompresyjnych

STABIL 
UND PRAKTISCH
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BELSANA Angel
Donning aid for medical
compression stockings
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BELSANA Engel
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compressiekousen

„anioł“ firmy BELSANA
Pomoc do nakładania leczniczych
pończoch kompresyjnych
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